
Twenty Seventh Sunday in Ordinary Time October 4, 2026

1

Scan for 
parish updates 
on our website 
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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (4) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Margaret Ackermann 5th death anniversary (Olivia)

	 +Myrna Castro birthday remembrance (family)

	 +Anna Kalinowski

	 +Dorothy Koldys

	 +Francesco DeBiase death anniversary (family)

8:30AM	In thanksgiving, God’s blessings & health for 	 	
	   Angelica on her birthday

	 +Michalina & Piotr Marek death anniversary (family)

	 +Stanley Dziadus 1 month after death 

	   (Sammarco family)

	 +Jan Kocon (family) 

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana, 	 	
	   Olivera i rodziny

	 Dla Franciszka i Kazimiery Król z okazji 50 rocznicy 	
	   zawarcia Sakramentu Małżeństwa podziękowanie 	
	   za wspólne lata z prośbą o Bożą opiekę i 	 	
	   błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i Boże bł. dla Gieni 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dorota Kołdys (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 Śp. Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Jan Cincera (rodzina)

	 +Milada Svobodova (rodzina)

	 +Władysława Skrzypek (rodzina)

	 +Józef Grot (rodzina)

	 +Piotr Jewusiak (rodzina)

	 +Dariusz Sobolewski (rodzina)

	 +Anna Tarasiewicz 8 rocznica śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	O Boże bł. w rodzinie Mirosława i Edyty

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 +Dariusz Sobolewski (rodzina)

	 +Anna Tarasiewicz 8 rocznica śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny


MONDAY (5) 
8:00AM	God’s blessings & health for Arlene Jagiello on her 		
	   birthday

	 +Renato A. Biglete 40 days after death

7:30PM	+Piotr Jewusiak

	 +Stanisława i Antoni Skowrońscy i zmarli z rodziny


TUESDAY (6) 
8:00AM 	+Mieczyslaw & Danuta Lesniak

7:30PM	+Piotr Jewusiak


WEDNESDAY (7)  
8:00AM In thanksgiving & God’s Blessings for St. Priscilla 	 	
	   staff & volunteers

	 Emil & late Priscilla Poprawski wedding anniversary

	 +Lori Gordon (father)  

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla Ireny o zdrowie i 	
	   Boże bł.

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 +Piotr Jewusiak

	 +Barbara Sobień

	 +Zygmunt Sobień

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (8) 
8:00AM All souls in pugatory  

7:30PM	+Piotr Jewusiak


FRIDAY (9) 
8:00AM	In thanksgiving, God’s blessings, & good health for 	
	   Jadwiga & Krzysztof on their wedding anniversary 

	 +Sr. Mary Kannala (Moly) 

7:30PM 	+Piotr Jewusiak


SATURDAY (10) 
8:00AM +Mieczyslaw & Danuta Lesniak

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Hieronimy i Bożą 	 	
	   opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz błagalna 	
	   o łaski potrzebne dla ich dzieci

	 +Piotr Jewusiak 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 
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	 T e k s t y b i b l i j n e n a 
dzisiejszą niedzielę ukazują nam motyw 
winnicy i winnej latorośli. Prawda jest 
taka, że to każdy z nam jest winną 
latoroślą wszczepioną  w winny krzew, 
którym jest Jezus Chrystus. Zadaniem każdej 
gałązki jest przynoszenie jak najlepszych 
owoców. Do tego właśnie zostaliśmy powołani, 
każdy według własnego stanu zarówno jako 
wspólnota Kościoła jak i indywidualnie. Nasze 
zaangażowanie zatem jest doskona łym 
sposobem na unikanie grzechów. Dlatego im 
bardziej skupimy się  na tym, aby nasze życie 
wiarą  przynosiło dobre owoce, tym rzadziej 
będziemy buntować się przeciwko Bogu.  

	 P r z y p o w i e ś ć t a j e s t d l a n a s 
konkretną  zachętą abyśmy się  troszczyli o 
winnicę Pańską, czyli o wspólnotę Kościoła, tak 
aby mogła przynosić Bogu obfite owoce. 
Angażujmy się zatem nieustannie w zdobywanie 
królestwa Bożego, ponieważ Bóg nie będzie 
tolerował bierności. 

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i Proboszcz

	 The biblical texts for this Sunday 
show us the motif of the vineyard and 
the vine. The truth is that each of us is a 
vine branch grafted onto the vine that is 
Jesus Christ himself. The task of each 

branch is to bear the best possible fruit. This is 
what we have been called to do, each according to 
his or her own condition, both as a community of 
the Church and individually. Our commitment, 
therefore, is an excellent way to avoid sins. 
Therefore, the more we focus on ensuring that our 
life of faith bears good fruit, the less often we will 
rebel against God. 

	  

	 This parable is a clear encouragement for us 
to take care of the Lord's vineyard, that is, the 
Church community, so that she can bring abundant 
fruit to God. Therefore, let us constantly engage in 
conquering the Kingdom of God, because God will 
not tolerate passivity. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Niedziela, 25go października 
godz. 3:30pm 

Parafia św. Pryscylli w Chicago
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If you want to add names of your loved ones to the prayer list in the bulletin, please call 
the church office at 773-545-8840 or email church@stpriscilla.org


Aby dodać imiona swoich bliskich do modlitewnej listy zamieszczonej w biuletynie, 
prosimy o kontakt telefoniczny z biurem pod numerem 773-545-8840 lub wysłanie wiadomości e-mail na adres 
church@stpriscilla.org.



Twenty Seventh Sunday in Ordinary Time October 4, 2026

8

Learn more about the Federal 
Scholarship Tax Credit and how
it helps Illinois families. 

Call Governor Pritzker today! 
Tell him: OPT in for Illinois KIDS! Call 217.782.6830
or visit gov.illinois.gov/contact-us/voice-an-opinion.html

OPT IN FOR OUR KIDS
Stronger Together. Better for Illinois.

A federal tax credit scholarship program for K-12 Education
• Benefits ALL types of schools. Can add up to almost $2 billion in new resources
 to public and private schools. It doesn’t take from existing funding.

• Supported by Illinoisans. Nearly 7 in 10 Illinoisans support opting into this program.

• •
•

•

 It’s a tax credit. It’s voluntary. It’s popular. It works.

• Keeps Illinois dollars here. If Illinois doesn’t opt in, it has been reported that people 

 

 will donate up to $1 billion to schools in other states to receive the tax credit.

• Opportunity for public and private school families to work together for a common  

 
 goal – to support ILLINOIS kids. 

HOW IT WORKS
Taxpayer contributes to a scholarship granting organization 
which uses the funds to support scholarships for K-12 students.
Taxpayer receives tax credit for their donation.

WHO BENEFITS
Students from ALL backgrounds
Kids in public, private and 
faith-based schools.
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SOBOTA 17 PAŻDZ. 2026 7:30 R - 7:00 W  
NAJWAŻNIEJSZE PUNKTY PROGRAMU:  
Msza św. w katedrze MB Niepokalanie Poczętej, zwiedzanie katedry, wizyta przy grobie Czcigodnego Fultona 
Sheena, zwiedzanie muzeum Fultona Sheena  
Obejrzenie filmu dokumentalnego  
Oraz wizyta w sklepie z pamiątkami.  
Prosimy o zabranie własnego lunchu (napoje zapewnione)  
KOSZT: $65 OD OSOBY  
TERMIN PŁATNOŚCI: 1 PAŹDZ.  
Cena obejmuje: przejazd autokarem do Peorii i z powrotem, przekąski i napoje w autokarze  
PYTANIA: PROSZE DZWONIC DO BIURA LUB PRZESŁAĆ TEXT NA: 773 530 4178 

SATURDAY OCT. 17, 2026, 7:30AM - 7:00PM  
HIGHLIGHTS: 
Mass at the Cathedral of St. Mary of the Immaculate Conception, Cathedral Tour, Visit to Fulton Sheen’s Tomb, The 
Fulton Sheen Museum Tour, Watch Fulton Sheen Documentary 
Bring Your Own Lunch, Drinks Provided 
COST: $65 PER PERSON, PAYMENT DEADLINE: 
OCT. 1ST 
Includes: Coach bus transportation to and from 
Peoria IL, snacks and drinks on the bus 
QUESTIONS: CALL PARISH OFFICE OR 
TEXT: 773 530 4178  

ŻYWY RÓŻANIEC -  
PAŹDZIERNIK 2026 

Za duszpasterstwo zdrowia psychicznego 
Módlmy się, aby wsparcie duszpasterskie 
osób z zaburzeniami psychicznymi pomogło 
im zbliżyć się do Kościoła i pokonać 
napiętnowanie społeczne lub dyskryminację. 

Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, w Iranie, Ukrainie, strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich, 

Za cierpiących na duszy, umyśle i ciele,

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.  

           
Nasze osobiste intencje. 

Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 
Zmiana Tajemnic Różańcowych, Poniedziałek 5go 
października po Mszy Św. o 7:30 wiecz. Zapraszamy! 

LIVING ROSARY GROUP 
OCTOBER 2026 
 
For mental health ministry. 
Let us pray that the mental health ministry be 
established throughout the Church, helping to 
overcome the stigma and discrimination of 
persons with mental illnesses.  

Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Iran, Ukraine and 
Gaza

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For those suffering in soul, mind, and body

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead. 

Personal intentions. 

If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 
Living Rosary and Faith Formation Group meeting, 
October 7, 2026 - Our Lady of Holy Rosary Feast Day, 
All are welcome! 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita Diaz—Cheryl 
DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean Hanisko—Jennifer 

Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert 
Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna 
Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—
Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger 
Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—
Barbara Youns  
If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call or email the parish office. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM  
W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/
donacje-online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą stronę: 

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
September 27, 2026 

Total Sunday Collections 	 $7,336.00

St. Brother Albert Fund	 $3,402.00

Total Weekend Collections $10,738.00 

Thank you for your 
 continued support of  

our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/


A warm smile is the universal language of kindness.
Maria Borzecka D.D.S.

(708) 669-7359
4550 N. Harlem Ave., Harwood Heights, IL

BELMONT  
FUNERAL HOME

7120 W. Belmont Ave 
(773) 286-2500 

www.belmontfuneralhome.com

Pre-Arranged 
Funerals 

Cremation Services 
Available 

Mowimy Po Polsku

Family Owned for Over 65 Years

773-230-8509

SHOWROOM HOURS: 

M-F: 7:00-4:00 | Sat: 7:00-12:00

Mariola
Kulpa
Broker, Parishioner
Chicagoland Brokers
773-203-1420
mariolahomes@gmail.com

Contact Timothy Brinckerhoff
tbrinckerhoff@4LPi.com 
(800) 950-9952 x5150

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Priscilla Catholic Church, Chicago, IL	 01-4111

We Clean Homes, 
Apartments, Condos 

and Townhouses

(773) 685-4539
Parishioner

Roofing • Siding • Windows  
Free Estimates • Family Owned
LICENSED, BONDED, INSURED

www.WhiteEagleRemodeling.com

Call for 
Parishioner 

Discount  
773.742.4402

Winter Special 

$79.95 

Furnace or Central Air
16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!

Graduation Parties and Summer Events Special Rates 
Available

your neighborhood
destination for 

Unforgettable Events

708-831-5596
www.hkbanquethall.com

6845 W Addison St. Chicago, 60634

Monday - Saturday

6620 W. Irving Park Road Chicago IL 60634
superiornutchicago.com

Open 9 TO 5
773-282-3930


